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PLEASE READ BEFORE RETURNING THIS
PRODUCT FOR ANY REASON:

KEY INFORMATION YOU SHOULD KNOW:

* Inspect and thoroughly clean your cultivator at the start of each use.

» The blades on this tool are not intended to be sharp. Do not sharpen.

* Make sure area is clear of other persons or pets prior to starting operation.
» Make sure work area is clear of underground wires and pipes.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the

dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection




used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

€) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together

may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.
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If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
The label on your tool may include the following symbols.

LV A volts A, amperes

Hz ............ hertz Wi watts

mMin............ minutes LAV alternating current

ey direct current Ny eeereeeneens no load speed

.............. Class Il Construction S earthing terminal

A safety alert symbol ./min L revolutions or reciprocations per minute

Battery Cap Information

Battery storage and carrying caps are provided for use whenever the battery is out of the
tool or charger. Remove cap before placing battery in charger or tool.

Battery Cap

/\ WARNING: Fire hazard. Do not store or carry battery so that metal objects can
contact exposed battery terminals. For example, do not place battery in aprons,
pockets, tool boxes, product kit boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
Transporting batteries can possibly cause fires if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials such as keys, coins, hand tools and the
like.

1. GC818 Cultivator

2. Shroud

3. Tine assembly (x 2)

4. Auxiliary handle

5. Battery pack




6. Lock-off button

7. Switch trigger

Charger (not shown)

/A SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS

CHARGING

1. This manual contains important safety and operating instructions.

2. Before using battery charger, read all instructions and cautionary markings on (1) bat
tery charger, (2) battery pack, and (3) product using battery pack.

3. /A CAUTION: To reduce the risk of injury, charge only Black & Decker Battery Packs.
Other types of batteries may burst causing personal injury and damage.

4. Do not expose charger to rain or snow.

5. Use of an attachment not recommended or sold by Black & Decker may result in a risk
of fire, electric shock, or injury to persons.

6. To reduce risk of damage to electric plug and cord, pull by plug rather than cord when
disconnecting charger.

7. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, or otherwise-
subjected to damage or stress.

8. An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of improperex-
tension cord could result in a risk of fire, electric shock or electrocution.

9. Use only the supplied charger when charging your unit. The use of any other charger-
could damage the battery pack or create a hazardous condition.

10.Use only one charger when charging.

11. Do not attempt to open the charger or the unit. There are no customer serviceable
parts inside. Return to any authorized Black & Decker service center.

12.DO NOT incinerate battery packs even if they are severely damaged or completely
worn out.

13.Do not incinerate the batteries. They can explode in a fire. A small leakage of liquid-
from the battery cells may occur under extreme usage, charging or temperaturecondi-
tions. This does not indicate a failure. However, if the outer seal is broken and thisleak-
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age gets on your skin:

a. Wash quickly with soap and water.

b. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or vinegar.

c. If the battery liquid gets in your eyes, flush them with clean water for a minimum of
10 minutes and seek immediate medical attention. MEDICAL NOTE: The liquid is a
25-35% solution of potassium hydroxide.

IMPORTANT CHARGING SAFETY INSTRUCTIONS
CHARGING PROCEDURE

THE BATTERY PACK IS NOT FULLY CHARGED AT THE FACTORY. CHARGE BATTERY

PACK FOR AT LEAST 9 HOURS BEFORE USE.

1. Plug the charger into electrical outlet (figure A).

2. Slide the charger onto the battery pack as shown in figure B and let the battery pack-
charge initially for 9 hours. After the initial charge, under normal usage, your battery-
pack should be fully charged in 6 to 9 hours.

2a) During charging the green LED will appear.

2b) When charging is complete the green LED will go off.

3. Unplug charger, and remove the battery pack. Place the battery pack into the tool
until it “clicks” into place.

NOTE: To remove the battery pack, press down on the release button on the back of
the battery pack and slide out (figure C).

IMPORTANT CHARGING NOTES

1. After normal usage, your battery pack should be fully charged in 6 to 9 hours. If
the battery pack is run-down completely, it may take up to 9 hours to become fully
charged. Your battery pack was sent from the factory in an uncharged condition. Before
attempting to use it, it must be charged for at least 9 hours.

2. DO NOT charge the battery pack in an air temperature below +40°F(+4.5°C), or above
+105°F (+40.5°C). This is important and will prevent serious damage to the battery
pack. Longest life and best performance can be obtained if battery pack is charged
when air temperature is about 75°F (24°C).

3. While charging, the charger may hum and become warm to touch. This is a normal
condition and does not indicate a problem.

4. If the battery pack does not charge properly—(1) Check current at receptacle by plug-
ging in a lamp or other appliance. (2) Check to see if receptacle is connected to a light
switch which turns power off when you turn out the lights. (3) Move charger and bat-
tery pack to a surrounding air temperature of 40°F (+4.5°C) to 105°F (+40.5°C). (4) If the
receptacle and temperature are OK, and you do not get proper charging, take or send-
the battery pack and charger to your local Black & Decker service center. See Tools
Electric in yellow pages.

5. The battery pack should be recharged when it fails to produce sufficient power on jobs
which were easily done previously. DO NOT CONTINUE using unit with its battery pack
in a depleted condition.

6. The battery pack will reach optimum performance after being cycled 5 times during

normal usage. There is no need to run the battery pack down completely before

recharging. Normal usage is the best method of discharging and recharging the battery
pack.
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STORAGE RECOMMENDATION
1. Store tool:
a.) with the battery pack removed and on the charger.
b.) in a place that is cool and dry away fromdirect sunlight and excess heat or cold.
c.) out of the reach of children.
2. For prolonged storage such as over the winter, the battery pack should be fully charged
and then removed from the charger. It should be charged again just prior to use.

LEAVING THE BATTERY PACK IN THE CHARGER

It is OK to leave battery packs on charge for long periods of time. The charger has a
maintenance mode which gives the battery pack enough charge to stay “topped off”. If
however, the tool is not expected to be needed for more than 30 days, unplug the charger
and store battery pack in a cool, dry location. NOTE: A battery pack will lose its charge
when kept off of the charger. If the battery pack has not been kept on maintenance
charge, it may need to be recharged before use. A battery pack may also lose its charge if
left in a charger that is not plugged into an appropriate AC source.

ASSEMBLY

AUXILIARY HANDLE ASSEMBLY (FIG. D)

+ Position handle on upper tube to desired height.

« Ensure locking block (8) is aligned with groove in tube.
» Assemble and tighten bolt (9).

POLE EXTENSION (FIG. E)

* Loosen collar (10).

+ Extend poles to desired length.
* Tighten collar.

SHROUD ASSEMBLY (FIG. F)

1. Position the open center of the shroud (11) over the lower housing from the bottom
(near output shaft).

2. Align snap tabs to housing. Apply even pressure to shroud until snap sound is heard.

3. Ensure all snap features are engaged correctly.

WARNING: NEVER OPERATE TOOLWITHOUT SHROUD FIRMLY IN PLACE.

TINE ASSEMBLY (FIG. G)

/N WARNING: Release trigger, allow tines to come to a complete stop, and remove

battery.

1. Place tine (12) on shaft (13), making sure flat in hole of tine is aligned with flat on shaft.
Be sure to push tine completely onto shaft.

2. Insert straight end of pin (14) into shaft hole. Push in pin completely until the looped
end bottoms out against the shaft.

3. Repeat for other tine. For tine removal reverse the process.

OPERATION (FIG. H,l)

/A WARNING: Make sure that other persons and pets are at least 20 feet away.
1. Hold tool as shown in Figure H.

2. Lift unit out of soil.

3. Slide lock off button (15) (Fig. ).
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4. Pull switch trigger (16). (Fig. I)

For the first cultivating each season, it is best to move slowly because dirt is packed
down. Subsequent cultivating will be completed more rapidly. Do not attempt to

cultivate when the soil is wet - for electrical safety and to prevent clogging of the tines.

If you must cultivate under conditions that cause the tines to become clogged, release
trigger, wait for tines to come to complete stop! REMOVE BATTERY! Remove

clogged material with a stick or screwdriver. To continue to operate the tool in a

clogged condition will seriously overload the motor.

NOTE: This unit is equipped with a built in clutching mechanism used to prevent
permanent damage to the unit due to an obstruction in the tines or overloaded working
conditions. If the clutch is engaged, the unit will make a loud clicking sound. This noise
will persist until the obstruction or overload condition is removed. Remove battery prior to
attempting to remove obstructions from tines. The clutch

mechanism is not adjustable by the user.

/A CAUTION: Do not attempt to unclog the tines by dropping or tapping the tool on the
ground. This can damage the unit.

STORAGE

Remove and clean any debris from the outside of the cultivator and inside of shroud
before storage. See MAINTENANCE section.

/A CAUTION: DO NOT HANG ON THE SWITCH TRIGGER

Note: Do not store the tool on or adjacent to fertilizers or chemicals. Such storage can
cause rapid corrosion.

PREVENTING CORROSION

/A WARNING: Wear proper gloves and eye protection when cleaning tool.

Fertilizers and other garden chemicals contain agents that greatly accelerate the corrosion
of metals. If you use the tool in areas where fertilizers or chemicals have been used, the
tool should be cleaned immediately afterwards.

Wipe all exposed parts with a damp cloth. You may lubricate only metal parts with a light
petroleum based oil.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Possible Solution
+ Unit will not start. + Battery not installed properly.  + Check battery installation.
 Battery not charged. » Check battery charging
requirements.
» Lock-off button actuated. » Move lock-off button from
on position.

» Battery will not charge. - Battery not inserted into charger.» Insert battery into charger
until green LED appears.
» Charger not plugged in. * Plug charger into a working
outlet. Refer to “Important
Charging Notes” for more

details.
+ Surrounding air temperature » Move charger and tool to
too hot or too cold. a surrounding air

temperature of above 40
degree F(4.5°C) or below
105 degree F (+40.5°C).
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When cleaning, DO NOT immerse tool in water or spray it with a hose.

MAINTENANCE

Your Black & Decker tool has been designed to operate over a long period of time with
a minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.Your charger does not require any maintenance apart
from regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool, remove the battery from the
tool. Unplug the charger before cleaning it.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool and charger using a soft brush or
dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

» Regularly open the chuck and tap it to remove any dust from the interior.

Protecting the environment

Ei Separate collection. This product must not be disposed of with normal household
waste.

Should you find one day that your Black & Decker product needs replacement, or
if it is of no further use to you, do not dispose of it with household waste. Make this prod-
uct available for separate collection.

@ Separate collection of used products and packaging allows materials to be
recycled and used again. Re-use of recycled materils helps prevent
% environmental pollution and reduces the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by the retailer when you purchase a new product.

Black & Decker provides a facility for the collection and recycling of Black & Decker
products once they have reached the end of their working life. To take advantage of this
service please return your product to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair agent by contacting your
local Black & Decker office at the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised Black & Decker repair agents and full details of our after-sales service and
contacts are available on the Internet at:

www.2helpU.com

Batteries

Run the battery down completely, then remove it from the tool.
+ NiCd, NiMH and Li-lon batteries are recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Service Information
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Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service
locations throughtout Asia. All Black & Decker Service Centers are staffed with
trained personnel to provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact
the Black & Decker location nearest to you.

NOTE

+ Black & Decker's policy is one of continuous improvement to our products
and, as such, we reserve the right to change product specifications without prior
notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

* Product specifications may differ by country.

« Complete product range may not be available in all countries. Contact your
local Black & Decker dealers for range availability.




I3

Iﬁsméauﬁauﬁumﬁmﬁmwﬁ
lu'aﬂmﬂmmwaim 9

ﬂaﬂﬁﬁqﬂm%ﬂmﬂgﬁﬂiqu'

. mfmmmemwmvmmmmwmumuﬂ@u‘lmmmﬂN
1u;nmymLﬂi@m@uiﬂmmmﬂﬂﬂmu sarfuntha e

- AauENina mifmmuwumwLLu%m"Lumu@ummmL@m@fﬂummmuu

« azoageLliudladiuiineuldfinnasuadliiteveldau

Lﬁu%nmgja‘iaﬁsﬁamséﬁ\aﬁ\a’lum AR

ALfau Iﬂfmmummauua.ﬂaugummamwuaammlmmsm ms N uA s
uazdoLfmmanid eravililninden amadlng uazmFainmfuaials

TusatnusnEALiauLlas ﬁaua‘jﬁﬁﬁwumﬁl’hﬁamsﬁwﬁ\ﬂumﬂwéﬁ
191 Aseedia il Tusdaunaneie tATasdie i (LL?JLIJJ?V’)E/) Avaudagunaaein
wan wie Feelelni wuulsane) Mivusisuumnes

1) amuusaadaluusaainien .
n) SnurAnuasanwazialviduasadnaigenaluudandivings Unndfiiavielaenng
szinzIEnreavAngUIRMA LA

mu’lmﬂsa\sualwwﬂumnmvnmmnmmss*mm viw lusgoruiindzanviar wis
waa&lua*ammmmaammhlw aaiialWinazvinlfiAnlsenelnfianayildiAanazaadl
vidaularlniuly _ _ .
p) szdulsilvanianwazauduaiunldunanlnaluamcildsutasandialwwi desunou
mﬂﬁﬂﬁqm@mm%iﬁ

2) audaaadaninlwni
n) Yanlwzanesassaniiuadaidgatuiendu vudanuastanlsidnnaedale wauld
Uana:ufieadlaa dusedasdialwsinfidasnadiu (aens1a6) taniiluinssautamuas
Lmiwummmnm 779zlmf;fmuﬁmmnmmn?ﬂﬁvmm
) wanLazl\amsaa.lelawumwmamﬂﬂuwsamﬂnﬁqu v ia wsiasin LANREGN LazeLEw
ANNRENTIAE sgnlnihdenas LWJJ’ZIUWN’]?"NI’?’)E/"Z/@W)L’lJLl/ZJZVﬂL”Z?@JJIF]EJ@Jﬁ)lJVTEJ@JH?”I'Jﬁ]

am‘lmﬂsa\as.lalwwmnaluwsamzlnm hitdpiaedieIWihaziunsdadTumaia
ZWW’;%@W

ma’lﬂmumﬂ'lwﬂmmnﬂ's,aﬂﬁ mwiaa'mlmwam'swa o ﬁn‘aanamﬂanm'sa\walww'l
Lnumﬂlwiwwumnmwsau sndiu 2asiiny Wiadusdcudinnaaiaaaud mzﬂw/wmm
wReniunuiunnnAsAeesannia i Fen

7) iiialdndasfialudruananais Iildanadafiwancdwiunislduananans nsldas
Zv\/wmm s@msumsldiuuenenrazdasanasdseaansiin Wi fon




@i

mnls.ums.mn‘wanLazmms’l,zlLﬂﬁa\wa'lwwﬂ’luuﬁL'mmmum*lm 'L%”Lﬂaﬂnisuﬂa\anu
lwma,a:u (RCD) #aalsi n1719 RCD %779ﬂmmmﬂwmnmmnb\/ﬁvmm

3) Anulaaadudiuynna

n) mumLta“aauqﬁnuawnmma\am sauvielansidniinluaasiinndeldeuiaiansia
W1 am‘lmm'sa\aa.lalww'mmmﬂmmuazlmalmua%ﬁwmlaﬁm waanagaa Wsan1s
Snwn mramaNszsinseilunslsiaseeie InihusiResara arav AR LA ua A
"

1) ldgunsaiduasasanulaandudiulana saugunsailiasiualeniaaa ginsol
ﬁmnu@mmu wdannmiugly savilaseriuay wuanilase wmmln:‘mﬁmnumf?ﬁyuﬁ”l%
mmuﬂmwnwmmmmmmmoamnwmmwu?m

A) flasfwsasaniiavinenulaglailanele m%’aaaau'lmLLu'l'oJ'mmmazﬂumwu\aumnauw
dgulansanadansiunnassnglw Lsa,/wsa‘nmmmmas wianaugnvidafiaedasiia
mmqmmm@?r\/ﬁ’ﬁmmmﬂ/m@mggwmm yFansaneinlisuniasie Wil uaneiaing
aeg ervnbiinagummgls
N) namnmu,au'auu,m\m'saﬂ's,l,waannamﬂmmmmﬂia\i&lalwwﬂ 1/7e mwmnmmmﬁﬂu
ﬁm@i/”Zuwmuwwwumemmme‘V\/%@w7/1'777/7’7;97?7_/7_/7&71,@7_/7&7
a) duBuwasiainaa)dieiasia mﬁzm’l,ummmsn.aa.mmaamamaawmq e
'Zummommm@m@?m/ﬁ’;ZﬁmEmnfluzvmumimwfmmm
) ummzﬂ%ma.n*aa.l ma.lma.lmamwmumalmma\m'rﬁm s2UNa AeLEa wazquiia
’me\amnﬂuvnma\mam m@mwwmym@mosmw AR aatlredn vidennTEaetadn i
nummuwmmwyu
1) wndigunaaidviugawasinuen maams’aaaaulmtulmqlmmasmaLLa**’lzlmuaﬂn-scu
duagienuzas mrhmlnmlmw’Jummm@mumwmm@’mﬁm?@

4) ms’l,msa,m‘mLLaﬁnmm'sa\walwm

n) ma.mlu’lmﬂsa\ss.lalwwﬂ Laan'lﬂLﬂia\as.ua'lwmmnnma\am\muanvmmﬂs‘lﬂmuﬂa\iﬂm
m7@0;1@77/\/15777/7;7/7&;@@5/@%7/77\77u?mﬁmmm saenstnanTnnuaInTaTennT aslia AT
NTBNULILINT , ,

2) viuldiaZassialwdrdadadillaliaasanlsiviners (araeile [Wihiliaiunsoaaunusny

mmﬂm 009N UATILULASABNANT BN

A) namuanﬂa\amﬁa\as.lalwwqaanmnLma\aaqﬂlwLsaf*/wsamema'snaummsﬂimma
L‘uaﬂua*un'ssu,saﬁu wiadsarAuwedasiialusin xvmsnniensasasedanstleeiuiias
Tasapmsieslunnsaetnaiedianlnglllsiila
N) LnuLﬂsa\aualﬂﬂwlu‘lmmulﬁ‘l%wuuamn uaiuaucmml%uﬂﬂamluﬂums.lm.l
m'sa\aa.lalwwqwsamtm.mmmumum"lmma\wa LF)j‘@\m@'ZWW’I@;‘/’L]JHEJME]T’IE/V’V)@E/?‘LJ
N@Nﬁﬁ%?ymmmmﬁm
A) ufrsﬂsnmmsa\malwm asavduitinidaanansfadaludiuiiiaaauiile susan
fuanin watanwiua farsdsnananisBteruzaeasiialuii windrgadania 19
dnesasiialudedannausinanly @w-vmm«muoumnmm’mmmumnmmmdmZWW’ﬂmwa




L mnlus 2

) Lﬂéaﬁa‘iaﬁmﬁa\aﬂmsa”a*mms.il,aam Lﬁ?@dﬁ@ﬂ”ﬁ;ﬁ?m?umigmfnyms/wgnm”@umzﬂ
vaURAAN Azl manTaias Lmzmmw?mmnm

1) Tdvsaaiialwin aUnsaitada wazaanadiu iudu auswusdndmsudewmanit
Ims.mm'smm\aamwmsmmw,l,amﬂuvwnmummu msldiaseedeIWiviruauuenviie
andinvualieranaliiiasunsels

5) nflﬁ’l,ml,a,n'ﬁmm‘inmuummas
n) m'smmmLma'smmmumsamwamu.u.uqm'mu WIS SaNUR B UL LAAeT
wuimiierav AR W Ing 1At g iU e LmA e e
9) Madassialwinaniiutausuninasfaaniuusdufivausingu 1719 ouumne?
LLL/U@umf-wz’flmnﬁ)mimmwuwi@mmzV\/melm
A) siialadlaldnaununinad 'lmnuaanm\amn'mnaun Fdulan: wiu aaundiunssans
WBEIRY NEYLY By ans%immnﬂuﬂmanaun Fvinanlan: fianesinlviiianisdausa
andaviislusnsaniiele nraaar iandaummeioriliiAasasniua Wlingls
a) La.laazlms.ﬂmam'rmla.lma.m*aa.lmaa.lzla\ammlmaaanmmnu,ummas Thnaniase
nadadadurasmanii winlududalaglucdela MuaneadstinuBuiauan winzaewad
nasfwssinen avsaulunuwwng savmadTiaanuInuummaiaIai liiAnenszaaz
iAasvsareavals

6) N15USN1S
n) “lmmwaa.ma.lmwmmmmmuﬂﬂaumia\ma wazldasluanivindu feazgosly
mﬂ@ZmW)j@dy@?ﬂ/ﬁ’ywmmm/@@ma@ﬂ

LAUSNBIATLUS U RATLED

thauueiesdieresgueadidyaneoinellil

AV Taan Ao, waNLLg

HZ o, \Eemed Wi, STl

MM, Uy LA VAT NITUAGAL

e NITUARNTY Ny e anmiFruzldilivan

............... lAsags1amand |l (S IOFRAIAU

Y N mm@ﬂwmmaum’mﬂmmm /M FALNNINYUITRIBUNNTVINIUR U
ﬂaumnmnu&hswmms

FaLfiudue LW@TLL@ DJ"IM’JJJVL'JZWMTUSMQ’]MSLNLQ@WW LL‘LIﬁlLﬁl@iVLJJVLﬁ]@f;I‘GLuLﬁ’?@QN@MT@ LL‘V]u"TJ’]T’Q
Iﬂﬂ@ﬂﬂhuﬂ'ﬂﬂﬂﬂlﬂﬂLL‘]J[?]LM@?@QIMLLWH“I]’]?WMT@LF]T@\HJ@

Battery Cap
A




@i

o Y 1 & A A i o Ao a o w
A Asaw: auasiganinlud adniuviatauuninasiuaneuzningivinaaalanzans
Audagnaauuaeasle fetudy adnneuunnesiilunsyiddans nszth naedeTedle
naeiugARARA audn Wusu Ninzy ang vienmua s msauthauuninasana
o v a v v & AR Y ) , = a4 A d
nAalWludls dauunmnasdudaiuingaaun iy nyua wken waziAsasianu
viuasillnglingla

1. 1ATaNgIuRL GC818
2. WHUATALNY

3. TAUYNTIU (X 2)

4. Jesuidsa

5. WURALABT

wrivania ((dlewang)




A ALHADWLLASATLUUIAIUAINUFDANE

MSTSAULALADS
1. ﬂN’auﬂi”ﬂﬂUﬁ'}ﬂﬂ’]LLu“’u’]ﬂ’]uﬂ’]ﬂ%‘i’]uLL@ mwﬂ@@mmwmmm
2. nfauhmw,mumimmmmi slumuml,l,uq,mmemmwmmummmuu (1) wiuansa
LLumrﬂm ) n@mmmmm uaz (3) mmmmmﬁmmmmm
3.A  damigeeis [ieaaAsldseen Ay Rl Euumme3 e Black & Decker 1¥intiu
wumAeITfiaeu 7 a1assdaviliansunasuLazAsd e ele
4, atliuviuasagnalunieding
5. mﬂm@ﬂﬂimﬂmmmw Black & Decker sl guuztinviadminaanaidnnnadesiiaziinlnlus
TWirSan vidavliunaEuly

6. Lqmn@mmumm@@nmmqwmﬂ@ﬂLmumimwmﬂimwmmmwmmmmimmmﬂmﬂ
spaldni@eunazantv . . .

7. nevaaavbiuiladnangwldeglusumianazgnindiay e azqe viiansaiaulanenanali
WNARNNRENEvFaANNATeAluane e . .

8. lipasldananasduusaniiluaie g nmsldaanasnldmanzananalimaasnaniaia Wi
Inihden viadunseaniniaudaunginld ‘

9. ifleazanFauumned TlFuvivanfafilindaeiniu melduviuniaau 1 eravinliuumnmes

mﬂmwmn@ﬂummﬂmwmﬂu@umﬁﬂm }

10. 1T 3R LT U Ut TR egLAT RdLA e IN T

11. @mwmmmﬂmLmum’wiwm‘nmmmmm VL;Jmumu‘lmmm’]mmmsmuLLsnaJLmVLm
Tinauldlfaguduinig Black & Decker wimiuaum’m

12, AR LmAS L e Al AT AR E et us el ua A THLEY
fima . . ,

13, WL LARes wuanetainnsassidalaluidacin a1afaeanasialuasanann
Lsﬁﬂ@memmmmﬂnﬂmﬂmm n13T159 mfammwammnwmmu"m fldlgeuendn
LUARETLAE atnlsinn mﬂsmmﬂu@ﬂLLmrwLL@wmsmimummﬂimummmﬂm I
n. m\immmmuﬂmam
q. m‘l,w,ﬂunmqmaﬂm@@uﬂ Ei) muvmam@mmmm
A. BNBUNANNUUALABTIENAN Iu@qqmmmmmmﬂ?mmmmLﬂumm@mqu@ﬂ 10 Wi
wagFuUlUnuwAMETuT MsnewANIINsUNTE: spamaainiluansazanalnunades-
lansanlan 25-35%

AU wANNUaaanalun1saIsaNaIAsy
‘num'aum'a“m'a"a

°immeme"luvlmm'a‘@Lmummni'a‘amu Wignfauumpaiagnetias 9 Falnenawldau
1. Fananuinefadn gy gU A




@i

2. LmuLmummmummmemmmmmmﬂusﬂ B LL@”ﬂ@@ﬂ’Lm'ﬁmmmmeﬂmm

e 9 Halae vdsanmsmdaniausn wazmeldmslfoung PAULPIABITDIAUAIT
aglefunemialnliAnnelu 6 Te 9 dalua

2n) i;mwwmm W LED Ridemazadng

21) \amiaaia I LED &idlanaziy

3. a@mﬂ@mmumm uaznangaLumneiaen lauunnesasluasasiiaaulddudas "aan”
wAnITNINR
NG fdasmsnangauumaeioan Wnaljulanfiogiuvdsesauumneias uaz
Wwauaan (‘a‘ﬂ C)

nangwmRdAEInUNISTNSA

1, wdrannmsldaudng gauURAeIrasnuarazldFun AWl Al 6 a9 alug
EFuummeianliun enadadfiaaa 9 Falus lunemsalWlmia LLummmmmﬂmm
panannlsamluammitddlaildaaln tewhlildnu femfalathaton 9 #2la

2. VNI FULAAET UgUMARTIANNGN +40°F (+4.5°C) viiagandn +105°F (+40.5°C) b
ARty u,@vmﬂmnu”l,m'lw,ﬂmmwmﬂmmwLmnwgmmmmm MITSALLALAEIT
fuUNA 75°F (24°C) A JLﬁmﬁmﬂ%\imﬁaumr;LL@“‘}J?”EW%mWmaﬁwﬁuﬁﬁﬁm

3. lurnuziianga WNTFADNAEUALULN 7] wazdndAauanianguls fefeuluamwiniuaglaly
wanadnAsanfinilmusiatnde

4. mﬂLLUmmﬂﬂmmﬂ@mqgnmm % (1) Araaaunszua i fiinsugaansirlan e
wradldlihau | anideug @) arvaseugininiudendeiuaiatindsuliaagouduln
Tivielal (8) shauviumiauazgauunmesifluFnnisioumyiaesenilagsensyning
40°F (+4.5°C) Ty 105°F (+40.5°C) (4) winisniuuazgum)Rgnmiedwan waanndaly
mmm‘mﬁf@i%lmwﬂﬂmﬁslﬁﬁﬁu?@zﬁ'q‘qmmmLm?ll,muwiwﬁﬁwmﬂmiﬂ5\1@uiﬁﬁmi
Black & Decker Inatinu

5. ArrmnfauunAaIT L aLUnA el aNNsnanend Ul SR e s uiLuTilaev ldlne
el Wmflm’mmimmm LL'1_|mm@“’l,umwww"l,mﬂiwmm

6. kuARETAzAlaNTTILENITYIUTIMaNzaNTigaAsanTIsa 5 sau seudnanislFnulng
Liduaddruuunneiaumamnamnouiazaialm nsldaunfiduasiaige
TunsaenlszquazmnianunneTiva

AUUEIINMSINLENEN
1. WiLwATeINe:
Tmmmmmmma@ma@mm aYUULTIUTNTA
mu”l,%’l,uﬂmuwmmm Wiu ”memummm LazAMNF U aAaLfuTiinAu
) vl udiewsn .
2. ﬁﬁﬂ%ﬂﬂqiLﬁULﬂuL?muﬁu VU AREAUTIVUNT AYTTIFALLAAETIILAN uAInanaanaIn
WAUTN5A wUALReIARTLATUNNTTNTAEnATINa Ul




msm wuaLaadlFlunriugnda

ﬂ’ﬁ‘VNLLUMLM@?%UHLWM?J’]S@Lﬂui“’f;l AUAINITONTEINLS uiuTnFaRinnatingainen
fﬂqﬁzmimmmmmmnwam%mm AN AADALIAN aenalsfinu mlmmjﬂﬂmmh
wraaiaandunaininngd 30 4u Wneatanwiuiia wasifuuunmesdluiiduuazuia
PHELUB): u:umme@mmmﬂﬂiﬂwamu"l,qu@mmwmiﬂ Fuumaedlalgzunnsmialy
Twmmiﬁnmma@mm anagasrnalvnauilildau mmuummmmwmmﬁﬂiﬂim
uiuih el sl g d ey Endh fuumssan s inady

n1gusznau

nsisznauladuiasw (3U D) .

. L@@umLmummﬂﬂuumumuumummwmﬁ ABINNT
- naagliuiladnsafaen (8) neefiusaduvie
aluariuazduliuiu 9)

nstEinnu (51 E)

- Anatlaanaan (10)

- SafnuaulsnaNenafifeanig
- Julaandenliuyiu

nsdsenauuiuasauny (gu F)

1. 'J’NIMLLN‘LL@?’BLIHLL (1 1) ﬂifm_lL‘vm'ammemumqmnmumq %mmumu@@ﬂ)

2. QWSLMLLV]U@QF]MTQHUE]’JL@T@Q ﬂﬂLLNuﬁ?@UﬂuﬂQﬂLLTQLVﬂ‘] ﬂu ﬂuimﬂumm@@msmw
3. ﬁli")"‘lﬂ@ﬂiﬂLLlﬂ@’]'\@@ﬂL‘Y.I’WWlﬂ"?lﬂ@?;l’NDﬂ[ﬂ@\‘i

ﬂ’]l.ﬁl’ﬂ‘u ﬂﬂqiﬁﬂqulﬂiﬂﬂﬂ’ﬂiﬂﬂﬂLLNUﬂi’ﬂHﬂuvLNuLﬂﬂﬂL‘II'TVILI?I@]‘II'Wﬂ

msisznauuviansu (31 G)

A Andew: daaln ﬂaaa’lmmqwmuuﬂmuw WAIDRALLALARI AN

1. 9nauviangau (12) Tduuunu (13) mmqmﬁluLLu”meuLmﬁlugﬁnmLmqwa‘f;um\ﬁmﬁquﬁ"ﬂu
LULNU muLmemu’Lumwumeu@m

2. gaAUANUAUATIVBIAAN (14) L‘]J’]VL‘]_ﬂ,uT’ﬂ’a\iLLﬂu AUFANLGA AUNTZTIRUANBFUTILT
WTUAUUNY )

3. YMENENTULYNNTIUBNWYN DIRBINITNRALYNNTILEaN LvnduRaudaunay

nsldau (5u H, 1)

A Audleu: asmasavliuilainauduviadniatinseanlilatnelas 20 va
1. fueFasslomuiiuandiugyl H

2. anietedieliineaniu

3. L@@uﬂqmm (15) (31 1)

4. fadedln (16) (gU I




@i

ﬂ’]M?Uﬂ’]?W?’JUQUWNLL?ﬂTﬂ\‘ILL[F]@uE]ﬁ] AT ﬂ'f]?;l"] Lmamﬂﬂ@mmq ININEAUALFAIUUL NNT
Wmumumqmiﬂ@ Lﬂi"ﬂL‘J"ﬂlu 'ﬂEJWWfJ’]fJ’]NWi"JuLN@muLﬂEIﬂ WﬂuLW@ﬂ’J’]Nﬂ@'ﬂﬂﬂﬂWluvLWWq
LLawﬁmﬂuLmemuammu mﬂmmmwmumumﬂmmmwm‘;‘mmm‘lmmmmu@mmu Iﬁﬂﬂﬂiﬂ
mqumumumwmummuw ﬂ@ﬂLL'LI[F]L[ﬂ@j“ hme"bmm"bumqme\mmﬁlu@ﬂmu@@ﬂ kit
mw.mmmma”l,iﬂmmwwmlwﬂmmu %m‘l‘mu@memmumummmﬂ

UNULUBR: Lﬂi"ﬂ\m@umIﬂI?Nﬂﬂiﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂquuﬂﬂﬂ"]’j@dﬂuﬂ'ﬂ?ﬁlL@F;WﬁEDWQ?W@LP\?@QN@WLH@\‘]N’W’]H
mnmmmﬂuumwmum@famwnwmmumumm mn@inmmmmmu Lﬂ?’ﬂ\iﬂ@“)uﬂdmﬂ\‘iﬂ@ﬂ
ﬂ\‘l L@mumﬂﬂmfavl,ﬂ'aummmmJfmm@zﬁm‘wmammumummm‘u@m@@ﬂ NAALLALAETNAL
mwwmmmqmmnmmma@ﬂﬂmnLmqwmu ﬂ@VLﬂﬂ’]TiIﬂuVLNﬁWNW?Dﬂ?UVLmWHm‘H

A °1]’r]ﬂ’]‘i’a‘°”3\‘] @‘F;I’WW?;I’]?;I’]NL@’VN\T@ﬂmuLLWQW?Qu@@ﬂﬂQﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂﬂ?;ILﬂ?@ﬂN@IVHﬂﬂVIT@Lﬂ’W"
ﬂ‘LI'W‘LL LW?’W”@’]’QVI’]IMLF\?@QN@‘TJ’W?ILﬂﬂﬁ’]f;lllﬂ

mMsLnu .

PARLARARA1ILA 7 pBNAINAUUaNIaRTamIIuRuLA A UluaauAs el Tarennau
fazfiu gludaunisiingadnen

A deargeria: aturuuuaIndln

wrnawe: adfiveiesdialivwienaiuilovieasedl nafiuasnasenainlidanusaeting
790157

nnsilasnunisnansau

A AnRew: mumu’aLm.,/aﬂnsm{lmnumqm’mmmuamuammmwmmmLﬂsmua
ﬂmmumimufaummimmmiﬂmm@um@ﬁwwamqmmm mmmhmeaqmluwumw"l,mmmi
I‘Hﬂf;lm"r]’MTLﬂNN’]ﬂ'ﬂuﬂ‘)im’]ﬂ‘)’mﬂ mmmmmuwmmﬂuu mmmumuu@ﬂwmmﬂm
mummﬂmmumumm ﬂmmwa@@umwmmumuwmmfﬁ,w FneninaTuiivinan
ipsasaiun

v
n1gunieunn

ey anwaidulls AsuAiloyunilulls
- rgadlalisarheu Tmmmmﬂmnmm . mmfmmﬂmmmmm

- uuApelianie . mq@mm@muummﬂwmmmmm

« Yndanvinny . L@@uﬁmaﬂfafaﬂmﬂmmmum@m
- wumpeliaia < Lilglduummailily <lduumaeildluuriugnia

WA aunszdln LED Fdanadna

Ll fAeudnrewiuaia - @aulanuivefadn gy
PSIEET) "mwmmmsmsﬂﬂm
aAny" memm LRI HIGE

- goungReaNAlatIay . fhawiumiauaziasasiialild

Gl
1%

Fauwnulivsaduniuly mmmmmummmﬂimm@u
mrm 40 291 F (4.5°C) wa m
n91 105 @4A1 F (+40.5°C)




@«

s vinANNazen BENINATEINEAIILLN UTBARAAAIEAIHEN

ﬂq‘iu’]‘iﬂ‘a‘ﬂ‘hﬂ

Lﬂﬁ‘@\iﬂ’ﬂiw{’/\h Black & Decker @@ﬂLLUUNWIV@’]N’]?QI‘I]\TMVLWEJ’]'J"L&’]LL[?]@Lu@\'i Iﬁ]EJ‘Vl‘?}Jﬂ'WU'\N
i‘m:f’]u@f;l'ﬂﬂﬁ] ﬂ’]ﬁ“ﬂLﬂﬁ"ﬂ\i""lquﬂ’]uiﬂﬁ]’ﬂﬂ’]\']ﬁ]@l,u'ﬂﬁlu’af;lﬂ']_lﬂ’]i‘ﬂLL@?ﬂHWLﬂT@QN@ﬁOﬂM@QLL@w
MN‘LW]’W]’J’]N’N mmmmmmm LLWH%WTW‘H@QP]OILNVLWﬁl@\‘iﬂ’]?ﬂ'ﬁ‘ﬂ’]ﬁ‘diﬂ‘]ﬂ’ﬂ,ﬂ°’| uannile

aNNNFVINANazaaLulszan

ANFaY! neusiiunsigeineesesiie naauumnaTaananpTeslenay nastlanuyiu
TFABBNNBUILYINAIINAZEA

13 \ o A i '3 @ ° v ]
. yhannarentedsringanAluATasawazwiutiaresgniulszaningldulsauden
UTBRUI

13 o 5 ° v H t% v % o aa <
« vhenuazeasnamesidulsralagldinguinane - vinsldihevinanaazenaniions
NANTEUVTEHRIUNANTBIAIVINATATE
« WasmAuwisnsaueansaziiudszaniendndunfnegniely

nnsinilasdenanaan

NMFLALTILTINLLLAAKEN VNNRINART i isaNnureLluasTaulni

]
winilelafnnuiianilugacaeunanine Black & Decker viednieiasileitlaifiulsslon
anseld adiwaniusiisantrasluaiaGeu dansiunansusiiieliniassniuns
ARLLEINUEIE
MaAUTILIINLLLARLENAMT LTI LAY snARA T lFudv e oslnfa
%@ mmmvu’m’ﬂm’m”lmmma mimmmi”lfnLﬂamﬁ‘lm%"mﬂiflmﬂumwwmram
WINRBHNULAZARANFBINTTAY AL

[ﬂ’mﬂ{]?uLUEUVI@QQH@WWNHW?Q@Lﬁ]iﬂNﬂﬂquWﬂ’WMTUﬂ’]ﬁ‘LﬂUT’]U?']NLLUUﬂﬂLLﬂﬂ@ﬂﬂﬁ‘malWW’]
m‘ﬁﬂﬂﬂiuﬂﬁ")ﬁ@lﬂ,") 31 LLM@\‘]TU‘II‘EIJH@\“]LVWIUW@ Mi@’ﬂ’]’ﬂﬂﬂ’]ﬁ‘iu@ﬂﬂiﬂﬂ‘ﬁLL@']"*]’]ﬂNﬂ’Wﬂ@ﬂ
Tuﬂimmmmmmwmﬂw
ﬂmmmmmq%@uwammmmenfaNwimu'ﬂummﬁ@ﬂﬂmmmﬂmmiﬁ[mmmmm'@
d@inanured Black & Decker1uwummﬂmmmwaﬂmwﬁlumau u@nmﬂu mmwm@
E]QLLWH”H@NV]VLQ?U@UQJ’]WH@\‘I Black & Decker LL@JIJ@N@ﬂ'\i“].li‘ﬂ’]iﬂ@\iﬂﬂi“lﬂﬁ“ﬂ@\iL?’]LL@»’H@N@
ﬂ’]i‘ﬁ]ﬂlﬂﬂiﬂﬁﬂumﬂﬂLL@WJUM@%LW@?LMMW www.2helpU.com




@i

=
LURALART

ElmLLummﬂwm mnuun@mLLummm@@ﬂmn@ﬂmm
- LumAe3Tan NiCd, NIMH uag Li-lon anusolndeld Wsnihuunpetivanilud
mu:wwmmLLfﬂ:}m”Lmumﬁmmm@@uﬁﬂmﬂasluwmw

“IJ@JJ@HWTLI?T’]’W?

Black & Decker SJLﬂ?’ﬂﬂ]’]ﬂﬂuﬂUTﬂ’Wi‘LﬁlNﬁ‘ﬂLLUU WQV]L?JLLL'Q’]T@QL@QLL@ ﬂu?;llli‘ﬂ’]ﬁ‘i/lvl,ﬂi‘]_l
ﬂuﬂ_l’WWl’WNVlQﬂLﬂLﬁjﬂ ﬂuﬁﬁ_lﬁ‘ﬂﬁi‘ Black & Decker WﬂLLMQNW%ﬂQWuVIN’]uﬂ’]?Nﬂ@'LI?SJL‘W@SL‘VI
Uiﬂqi‘mf;l']ﬂ‘i_lLﬂﬁ‘@\‘i&l@‘l‘ﬂmqiﬁ’ﬂ?;l’%‘]Nﬂﬁ“”ﬂVlﬁﬂ'?WLL@ Lﬁ@ﬂ@iﬂ

lainauaziainsauuzisuneia nedenwty vieezlnauiainlsanu llsainse
Al Black & Decker Inatiunn

RUNEILR)

+ 1ilasan Black & Decker flaunsimunliulgsrdninmatnsiaitios faiu idaaany
mwﬁuﬂﬁﬂﬂ@ﬁuLLﬂmsﬂ@mmLWﬂvmmmmnmsvﬁmﬂ”LNm@uwﬂummmwm

. fqﬂmmmmgmtmz@ﬂmmmmm@LLWﬂMﬂqnuiuLLmﬂzﬂizLMﬁ

- deyaiunzaenaniuiatauanssiuluusazlszime .

« fadensaninmanaiamigliasuynaansluunalssma Wsaseunuiunaniusing
WNEAINFIuNUALnees Black & Decker TutlszinArann




| BAHASA INDONESIA

HARAP DIBACA SEBELUM MENGEMBALIKAN PRODUK
INI KARENA ALASAN APA PUN:

INFORMASI PENTING YANG ANDA HARUS TAHU:

® Periksa dan bersihkan seluruhnya kultivator Anda di awal tiap pemakaian.

e Mata pisau di alat ini tidak ditujukan agar menjadi tajam. Jangan diasah.

* Pastikan area bebas dari orang atau binatang peliharaan lain sebelum memulai pengoperasian.
¢ Pastikan area kerja bebas kabel dan pipa bawah tanah.

SIMPAN BUKU PETUNJUK INI UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG.

PERINGATAN Baca seluruh peringatan keselamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan untuk
mengikuti peringatan dan instruksi dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di masa mendatang.
Istilah "alat listrik" dalam peringatan ini merujuk pada alat listrik yang beroperasi dengan daya listrik
(berkabel) atau alat listrik yang beroperasi dengan daya baterai (nirkabel).

1) Keamanan area kerja

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan mengoperasikan alat listrik ini di lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat
listrik memercikkan bunga api yang dapat menyulut debu atau asap.

c) Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda saat mengoperasikan alat listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2) Keselamatan kelistrikan

a) Steker alat listrik harus sesuai dengan stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker
dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan alat listrik yang
dibumikan (arde). Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan, seperti pipa, radiator, julat, dan
kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan
yang dibumikan atau diardekan.

c) Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau terpapar pada kondisi yang basah. Air yang
masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau
komponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

e) Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

f) Jika mengoperasikan alat listrik di lokasi lembap tak dapat dihindari, gunakan catu daya
yang dilindungi perangkat arus residual (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
sengatan listrik.
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3) Keselamatan diri

a) Tetaplah waspada, perhatikan apa yang Anda tengah kerjakan dan gunakan akal sehat
saat mengoperasikan alat listrik. Jangan menggunakan alat listrik bila Anda sedang lelah
atau berada di bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Sedikit saja lengah saat
mengoperasikan alat listrik dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

b) Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat pelindung mata. Peralatan pelindung
seperti masker debu, sepatu pengaman anti-selip, topi keras, atau pelindung pendengaran yang
digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi cedera diri.

c) Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan sakelar dalam posisi off sebelum
menyambung ke sumber listrik dan/atau baterai, mengambil atau membawa alat.

Membawa alat listrik dengan jari Anda masih menempel pada sakelar atau menghidupkan alat listrik
yang sakelarnya masih menyala akan mengakibatkan kecelakaan.

d) Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik yang berputar dapat mengakibatkan
cedera diri.

€) Jangan menjangkau batas. Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang baik. /ni
memungkinkan kontrol yang lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.

f) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan pakaian longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung tangan Anda dari komponen yang bergerak. Pakaian
yang longgar, perhiasan, atau rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g) Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas ekstraksi dan pengumpulan debu,
pastikan fasilitas tersebut tersambung dan digunakan dengan sesuai. Penggunaan pengumpul
debu dapat mengurangi bahaya akibat debu.

4) Penggunaan dan perawatan alat listrik

a) Jangan menggunakan alat listrik dengan paksaan. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan beketja lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang
telah dirancang untuk alat itu.

b) Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak dapat menghidupkan dan mematikan alat.
Alat listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan tombolnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

c) Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau baterai dari alat listrik sebelum

alat listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan
alat listrik. Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan
alat listrik secara tidak disengaja.

d) Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari jangkauan anak kecil dan jangan biarkan
orang-orang yang tidak terbiasa dengan alat listrik atau petunjuk tersebut mengoperasikan
alat listrik. Alat listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

e) Rawat alat listrik. Periksa salah pasang atau tersangkutnya komponen bergerak, kerusakan
komponen, dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi pengoperasian alat listrik. Jika
rusak, perbaiki alat listrik sebelum digunakan. Banyak kecelakaan terjadi akibat alat listrik yang
tidak terawat dengan baik.

f) Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat pemotong yang dirawat dengan sesuai
dengan mata pisau yang tajam tidak gampang tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

g) Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor dsb. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhatikan kondisi kerja dan pekerjaan yang akan dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.




5) Penggunaan dan perawatan alat bertenaga baterai

a) Isi ulang daya baterai dengan pengisi daya yang ditetapkan oleh pabrikan. Pengisi daya yang
cocok untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran jika digunakan pada baterai
lainnya.

b) Gunakan alat hanya dengan baterai yang ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai
lainnya dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

c) Saat baterai tidak digunakan, jauhkan dari benda-benda logam, seperti penjepit

kertas, uang koin, kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya, yang dapat membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal lainnya. Memperpendek terminal baterai bersamaan
dapat menimbulkan luka bakar atau api.

d) Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika tidak sengaja tersentuh, bilas dengan air. Jika mata terkena cairan, segera minta bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

6) Servis
a) Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang mahir dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat keamanan alat listrik selalu terjaga.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol berikut ini.

Vo volt A s ampere

[ A hertz Wi watt

MiN...ccoeeee menit L VR arus bolak-balik

TTT e arus langsung [ PO tidak ada kecepatan beban
..... Konstruksi Kelas I SR terminal pengardean

A.......... simbol peringatan keselamatan .../min ...... putaran atau bolak-balik per menit
Informasi Penutup Baterai

Penutup simpan dan pembawa baterai disediakan untuk digunakan tiap kali baterai ada di luar
alat atau alat pengisi daya. Lepas penutup sebelum memasang baterai di alat pengisi daya atau
alat.

Battery Cap

/\ PERINGATAN: Bahaya kebakaran. Jangan simpan atau membawa baterai sehingga benda
logam dapat bersentuhan dengan terminal baterai yang terbuka. Misalnya, jangan letakkan baterai
di celemek, saku, kotak alat, kotak kit produk, laci, dsb., dengan paku, sekrup, kunci yang longgar,
dsb. Mengangkut baterai kemungkinan dapat menyebabkan kebakaran jika terminal baterai

tak sengaja bersentuhan dengan benda konduktif seperti kunci, uang koin, alat tangan, dan
semacamnya.
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1. Kultivator GC818

2. Pelindung

3. Rakitan gerigi (x 2)

4. Pegangan tambahan

5. Kemasan baterai

6. Tombol pengunci

7. Pemicu sakelar

Alat pengisi daya (tidak ditunjukkan)

/A PERINGATAN DAN PETUNJUK KESELAMATAN

PENGISIAN DAYA

1. Buku petunjuk ini berisi petunjuk yang penting dan petunjuk.

2. Sebelum menggunakan pengisi daya baterai, baca semua petunjuk dan tanda peringatan pada
(1) pengisi baterai, (2) kemasan baterai, dan (3) produk yang menggunakan kemasan baterai.

3. /\ PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko cedera, hanya lakukan pengisian daya untuk Baterai
Black & Decker. Jenis baterai lain dapat pecah, sehingga menyebabkan cedera diri dan
kerusakan.

4. Jangan paparkan pengisi daya pada hujan atau salju.

5. Penggunaan peralatan tambahan yang tidak direkomendasikan atau dijual oleh Black & Decker
dapat menimbulkan risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang.

6. Untuk mengurangi risiko kerusakan pada steker dan kabel, cabut steker, bukan kabel, saat
melepas pengisi daya.

7. Pastikan letak kabel sudah aman agar tidak terinjak, menyebabkan tersandung, atau rentan
rusak atau tertekan.

8. Kabel sambungan tidak semestinya digunakan, kecuali bila mutlak perlu. Penggunaan kabel
sambungan yang tidak tepat dapat mengakibatkan risiko kebakaran, sengatan listrik, atau
kematian akibat sengatan listrik.

9. Gunakan hanya pengisi daya yang disertakan saat melakukan pengisian daya pada unit Anda.
Penggunaan pengisi daya lainnya dapat merusak kemasan baterai atau menyebabkan kondisi
berbahaya.

10.Gunakan hanya satu pengisi daya saat melakukan pengisian daya.
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11.Jangan coba membuka pengisi daya atau unit. Tidak ada komponen yang dapat diservis oleh
pelanggan di dalamnya. Kembalikan ke pusat layanan resmi Black & Decker.

12.JANGAN bakar baterai sekalipun rusak parah atau aus sama sekali.

13.Jangan membakar baterai. Baterai dapat meledak jika terbakar. Kebocoran kecil cairan dari sel
baterai dapat terjadi dalam kondisi penggunaan, pengisian daya, atau suhu ekstrem. Kondisi
ini tidak mengindikasikan adanya kegagalan. Namun, jika segel luar rusak dan kebocoran ini
mengenai kulit Anda:
a. Segera cuci dengan sabun dan air.
b. Netralkan dengan asam ringan seperti air jeruk atau cuka.
c. Jika cairan baterai masuk ke mata Anda, segera bilas dengan air bersih selama minimal
10 menit dan segera minta batuan medis. CATATAN MEDIS: Cairan mengandung 25-35% larutan
kalium hidroksida.

PETUNJUK PENTING UNTUK KESELAMATAN PENGISIAN DAYA
PROSEDUR PENGISIAN DAYA

BATERAI TIDAK SEPENUHNYA TERISI DAYA DI PABRIK. ISI DAYA

BATERAI SELAMA SEDIKITNYA 9 JAM SEBELUM DIGUNAKAN.

1. Colokkan pengisi daya ke dalam stopkontak listrik (gambar A).

2. Geser masuk alat pengisi daya ke baterai seperti ditunjukkan dalam gambar B dan tunggu
pengisian daya awal baterai selama 9 jam. Setelah pengisian daya awal, dalam penggunaan
normal, baterai Anda seharusnya terisi penuh dayanya dalam waktu 6 sampai 9 jam.
2a) Selama pengisian daya, lampu LED warna hijau akan menyala.
2b) Saat pengisian daya selesai, lampu LED warna hijau akan padam.

3. Cabut alat pengisi daya, dan lepas baterai. Masukkan baterai ke dalam alat hingga terdengar
bunyi “klik”.

CATATAN: Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas di bagian belakang
baterai dan geser keluar (gambar C).

CATATAN PENTING UNTUK PENGISIAN DAYA

1. Setelah penggunaan normal, baterai Anda harusnya terisi daya penuh dalam waktu 6 sampai 9
jam. Jika daya baterai benar-benar habis, butuh waktu hingga 9 jam agar kembali terisi penuh
dayanya. Baterai Anda dikirimkan dari pabrik dalam kondisi tanpa terisi daya. Sebelum mencoba
menggunakannya, baterai harus diisi daya selama setidaknya 9 jam.

2. JANGAN mengisi daya baterai dalam suhu udara di bawah +40°F(+4,5°C), atau di atas +105°F
(+40,5°C). Ini penting dan akan mencegah kerusakan parah pada baterai. Masa pakai terlama dan
kinerja terbaik dapat diperoleh jika baterai diisi daya saat suhu udara berada sekitar 75°F (24°C).

3. Sewaktu mengisi daya, pengisi daya dapat mengeluarkan bunyi dengung dan menjadi hangat
untuk disentuh. Kondisi ini normal dan tidak menunjukkan adanya masalah.

4. Jika baterai tidak terisi daya dengan benar—(1) Periksa arus pada stopkontak dengan
mencolokkan lampu atau alat lainnya. (2) Periksa apakah stopkontak terhubung ke sakelar lampu
yang mematikan daya saat Anda mematikan lampu. (3) Pindahkan alat pengisi daya dan baterai
ke suhu udara lingkungan sebesar 40°F (+4,5°C) hingga 105°F (+40,5°C). (4) Jika stopkontak dan
suhu ternyata OK, dan Anda tidak mendapatkan pengisian daya yang sesuai, bawa atau kirim
baterai dan alat pengisi daya ke pusat servis Black & Decker setempat Anda. Lihat Alat Listrik di
halaman kuning.

5. Baterai harus diisi ulang daya saat gagal menghasilkan daya yang cukup pada pekerjaan yang
mudah dilakukan sebelumnya. JANGAN LANJUTKAN menggunakan unit dengan baterai yang
dalam kondisi habis.
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6. Baterai akan mencapai kinerja optimal setelah menjalani 5 kali isi ulang selama penggunaan
normal. Tidak perlu menguras habis daya baterai sebelum mengisi daya ulang. Penggunaan
normal adalah cara terbaik mengosongkan daya dan mengisi ulang daya baterai.

SARAN PENYIMPANAN

1. Simpan alat:
a.) dengan baterai dilepas dan terpasang pada alat pengisi daya.
b.) di tempat yang sejuk dan kering, jauh dari sinar matahari langsung dan suhu panas atau
dingin berlebihan.
c.) jauh dari jangkauan anak kecil.

2. Untuk penyimpanan dalam waktu lama seperti selama musim dingin, baterai harus terisi
daya penuh lalu dilepas dari alat pengisi daya. Baterai ini harus diisi daya lagi tepat sebelum
digunakan.

MENINGGALKAN BATERAI DALAM ALAT PENGISI DAYA

Tidak masalah meninggalkan kemasan baterai di alat pengisi daya dalam waktu lama. Alat pengisi
daya memiliki mode perawatan yang memberi baterai cukup daya tetap di posisi “sudah penuh”.
Namun, jika alat diperkirakan tidak akan digunakan selama lebih dari 30 hari, cabut alat pengisi
daya dan simpan baterai di lokasi yang sejuk dan kering. CATATAN: Kemasan baterai akan
kehilangan daya saat dilepas dari alat pengisi daya. Jika baterai tidak dipasang pada pengisian
untuk perawatan, mungkin perlu diisi ulang daya sebelum digunakan. Baterai mungkin juga
kehilangan daya jika dibiarkan pada alat pengisi daya yang tidak tersambung ke sumber AC yang
sesuai.

PERAKITAN

RAKITAN GAGANG BANTU (GBR. D)

® Posisikan gagang di tabung atas pada ketinggian yang diinginkan.
¢ Pastikan blok pengunci (8) sesuai alurnya dalam tabung.

e Rakit dan kencangkan baut (9).

GAGANG (GBR. E)

¢ Longgarkan cincin (10).

® Perluas gagang ke panjang yang diinginkan.
e Kencangkan cincin.

RAKITAN PELINDUNG (GBR. F)

1. Posisikan bagian tengah terbuka pelindung (11) di atas kerangka bawah dari bagian dasar (dekat
poros output).

2. Selaraskan tab pengunci dengan kerangka. Tekan merata pada pelindung hingga suara pengunci
terdengar.

3. Pastikan semua fitur pengunci terpasang dengan benar.

PERINGATAN: JANGAN SEKALI-KALI MENGOPERASIKAN ALAT TANPA PELINDUNG TERPASANG ERAT.

RAKITAN GERIGI (GBR. G)

/\ PERINGATAN: Lepaskan pemicu, tunggu hingga gerigi berhenti sepenuhnya, lalu lepas

baterai.

1. Pasang gerigi (12) di poros (13), dan pastikan bagian rata di lubang gerigi pas dengan bagian rata
di poros. Pastikan untuk memasukkan gerigi di poros.
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2. Masukkan ujung pin lurus (14) ke lubang poros. Tekan pin seluruhnya hingga ujung gelung
tenggelam di poros.
3. Ulangi untuk gerigi lain. Untuk melepas gerigi, lakukan proses sebaliknya.

PENGOPERASIAN (GBR. H,l)

A PERINGATAN: Pastikan orang dan binatang peliharaan lainnya berjarak sejauh kurang lebih 7
meter.

1. Pegang alat seperti ditunjukkan di Gambar H.

2. Jauhkan unit dari tanah.

3. Geser tombol pengunci (15) (Gbr. I).

4. Tarik pemicu sakelar (16). (Gbr. I)

Untuk pengolahan tanah pertama tiap musim, sebaiknya gerakkan perlahan karena kotoran masih
menggumpal. Pengolahan berikutnya akan diselesaikan lebih cepat. Jangan coba-coba

mengolah tanah saat tanah basah - untuk keamanan dari sengatan listrik dan mencegah
tersumbatnya gerigi.

Jika Anda harus mengolah tanah dalam kondisi yang menyebabkan gerigi tersumbat, lepas pemicu,
tunggu hingga gerigi benar-benar berhenti! LEPAS BATERAI! Bersihkan bahan penyumbat dengan
ranting atau obeng. Terus mengoperasikan alat dalam kondisi tersumbat akan begitu membebani
motor.

CATATAN: Unit ini dilengkapi dengan mekanisme kopling bawaan yang digunakan untuk mencegah
kerusakan permanen pada unit karena hambatan di gerigi atau kondisi kerja yang melampaui batas.
Jika kopling masuk, unit akan menghasilkan suara klik yang nyaring. Suara ini akan terus terdengar
hingga hambatan atau kondisi beban berlebih diatasi. Lepas baterai sebelum mencoba melepas
hambatan dari gerigi. Mekanisme kopling tidak dapat disesuaikan oleh pengguna.

/\ PERHATIAN: Jangan coba-coba membersihkan gerigi dengan menjatuhkan atau mengetuk-
ngetukkan alat di tanah. Ini dapat merusak unit.

PENYIMPANAN

Buang dan bersihkan kotoran apa pun dari luar kultivator dan di dalam pelindung sebelum
disimpan. Lihat bagian PERAWATAN.

/\ PERHATIAN: JANGAN GANTUNG PEMICU SAKELAR

Catatan: Jangan simpan alat di atau dekat pupuk atau bahan kimia. Penyimpanan semacam itu
dapat menyebabkan cepat berkarat.

MENCEGAH KARAT

A PERINGATAN: Pakai sarung tangan dan pelindung mata yang sesuai saat membersihkan alat.
Pupuk dan bahan kimia kebun mengandung bahan yang sangat mempercepat karat logam. Jika
Anda menggunakan alat di area di mana pupuk atau bahan kimia telah digunakan, alat harus segera
dibersihkan setelah itu.

Bersihkan semua komponen yang terbuka dengan kain lembap. Anda hanya boleh melumasi
komponen logam dengan oli berbahan bensin ringan.

PENANGANAN MASALAH

Masalah Kemungkinan Penyebab Kemungkinan Solusi
e Unit tidak mau menyala. e Baterai tidak dipasang dengan benar. e Periksa pemasangan
baterai.
¢ Baterai tidak terisi daya. ¢ Periksa kebutuhan
pengisian daya baterai.
e Tombol pengunci aktif. ¢ Pindahkan tombol pengunci

dari posisi aktif.
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¢ Baterai tidak mau terisi e Baterai tidak dipasang di alat pengisi ® Masukkan baterai ke dalam

daya. daya. alat pengisi daya hingga
lampu LED warna hijau
menyala.
¢ Alat pengisi daya tidak dicolokkan. ¢ Colokkan alat pengisi daya ke

stopkontak yang berfungsi.
Baca “Catatan Penting untuk
Pengisian Daya” untuk detail

selengkapnya.
e Suhu udara sekitar terlalu panas * Pindahkan alat pengisi daya
atau terlalu dingin. dan alat ke suhu udara

sekitar sebesar 40

derajat F(4.5°C) atau di

bawah 105 derajat F (+40.5°C).
Saat membersihkan, JANGAN rendam alat dalam air atau semprot dengan selang.

PEMELIHARAAN

Alat Black & Decker Anda telah dirancang untuk beroperasi pada periode waktu yang lama dengan
perawatan minimum. Pengoperasian yang senantiasa memuaskan tergantung pada perawatan

alat yang sesuai dan pembersihan berkala. Alat pengisi daya Anda tidak butuh perawatan apa pun
selain pembersihan berkala.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun pada alat, lepaskan dulu baterai dari alat.
Lepas pengisi daya sebelum membersihkannya.

¢ Bersihkan celah ventilasi pada alat dan pengisi daya secara teratur dengan menggunakan sikat
lembut atau lap kering.

¢ Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau berbahan dasar larutan apa pun.

¢ Buka gagang secara berkala dan ketuk-ketuk untuk mengeluarkan debu dari bagian dalam alat.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga
biasa.
I

Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti, atau tidak lagi digunakan, jangan buang
bersama sampah rumah tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

@ Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara terpisah memungkinkan material untuk
didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali bahan daur ulang membantu
% mencegah pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah
dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah kota atau oleh pedagang ritel pada
saat Anda membeli produk baru.

Black & Decker menyediakan fasilitas untuk pengumpulan dan pendaurulangan produk Black
& Decker yang telah mencapai akhir masa pakainya. Untuk memanfaatkan layanan ini, harap
kembalikan produk Anda kepada agen reparasi resmi yang akan mengumpulkannya atas nama
kami.




| BAHASA INDONESIA

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi terdekat dengan Anda dengan menghubungi
kantor Black & Decker setempat di alamat yang tercantum pada buku petunjuk ini. Cara lainnya,
daftar agen perbaikan Black & Decker resmi serta informasi terperinci layanan purnajual dan kontak
kami tersedia di Internet di: www.2helpU.com

Baterai

Kosongkan baterai sama sekali, lalu lepas dari alat.

¢ Baterai-baterai NiCd, NiMH, dan Li-lon dapat didaur ulang. Bawalah ke agen reparasi
resmi atau pangkalan daur ulang setempat.

]

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik perusahaan dan lokasi servis resmi

di seluruh Asia. Semua Pusat Layanan Black & Decker memiliki staf

terlatih agar dapat memberikan layanan alat listrik yang efisien dan andal kepada konsumen.

Bilamana Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen pengganti asli pabrik, hubungi
hubungi lokasi Black & Decker yang terdekat dengan tempat Anda.

CATATAN

¢ Kebijakan Black & Decker merupakan salah satu peningkatan yang berkelanjutan pada produk
kami dan karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.
¢ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan berbeda di setiap negara.

¢ Spesifikasi produk dapat berbeda menurut negara.

¢ Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara. Untuk mengetahui
ketersediaan produk, hubungi dealer Black & Decker setempat.




L TENG VIET_

VUI LONG POC TRUO'C KHI TRA LAI SAN PHAM NAY
Vi BAT CU’ LY DO NAO:

THONG TIN CHINH CAN BIET:

« Kidm tra va vé sinh kj may x&i méi 1an b4t d4u st dung.

« Cac luwdi x&i cla dung cu nay khong duwoc dé sdc. Khong dwoc mai sic.

« Trwde khi bat dau van hanh dung cy, ddm bao khéng cé ngwoi nao khac hoac vat nudi trong khu
vue.

+ Dam bao khéng co6 cac dwéng day va dwong éng ngam trong khu vire.

GIY LAI SO TAY HUONG DAN NAY BE THAM KHAO VE SAU.

CANH BAO: Poc tat ca cac canh bao va hwéng dan vé an toan. Viéc khéng tuan theo céc
cénh bao va huéng dan cé thé dédn dén dién giat, chay né va/hodc chén thuong nghiém trong.

Gitr lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham khao vé sau. Thuét ngi “dung cu dién cdm
tay” trong phan cénh béo chi thiét bi chay béng dién ngudn (cé day dién) hoac thiét bi chay bdng
pin (khdng c6 day dién).

1) An toan tai noi lam viéc

a) Gitr cho noi 1am viéc ludn sach sé va da anh sang.Nhirng khu vec bira bon hoic thiéu
anh sang dé gay tai nan.

b) Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong cac méi trwong dé chay nd, nhw cac méi
trworng c6 chét 16ng dé chay, khi ga hodc bui. Dung cu dién cm tay tao ra cac tia Itra dién c6 thé
gay chay bui hodc bbc khai.

c) Khéng cho tré em va nhirng ngwei khong lién quan lai gan khi dang van hanh dung cu
dién cam tay. Nhirng ltuc xao lang c6 thé khién ban méat kiém soat.

2) An toan dién

a) Phich cdm cua dung cu dién cam tay phai vira véi 6 cam. Khéng dwoc sira dbi phich
cam dwai bat ky hinh thirc nao. Khong dworc stv dung cac phich cdm chuyén déi véi nhirng
dung cu dién cam tay c6 ndi dat. Phich cdm nguyén géc va 6 cdm phu hop sé giam nguy co bj
dién giét.

b) Tranh tiép xtc v&i cac bé mat dwoc ndi dat nhw dwong 6ng, 160 swéi, bép nwéng va ti
lanh. Nguy co bi dién giét sé cao hon néu co thé ban nbi dét.

c) Khong dé dung cu dién cam tay trong nhitng diéu kién Am wét hodc ngdm nwéc mua.
Nuwée vao dung cu dién cém tay sé lam tang nguy co bj dién giat.

d) Khéng str dung day dién vao cac muc dich khac. Tuyét d6i khéng stv dung day dién dé
mang, kéo hodc rat phich cdm dung cu dién cam tay. Dé day dién cach xa ngudn nhiét, diu
m&, cac canh sic hodc cac bo phan chuyén dong. Day dién bj hdng hodc bj virdng sé lam
tang nguy co bj dién giét.

e) Khi van hanh dung cu dién cdm tay ngoai troi, hay str dung day néi dai phtt hop dé sir
dung ngoai troi. St dung day dién phi hop dé str dung ngoai troi sé gidm nguy co bi dién git.
f) Néu bat budc phai van hanh dung cu dién cam tay & noi &m woét, hay str dung ngudn
dwoc bao vé bai thiét bi ngat mach tw dong (RCD). St dung RCD sé gidm nguy co bi dién
giat.




3) An toan ca nhan

a) Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban dang lam va tinh tao khi van hanh

dung cu dién cam tay. Khong dwoc str dung dung cu dién cam tay khi ban dang mét hoic
chiu anh hwéng cua rwou bia, ma tiy hodc chét kich thich. M6t khodnh khdc mét tap trung
trong khi van hanh dung cu dién cdm tay c6 thé ddn dén chén thuong cé nhan nghiém trong.

b) Str dung cac thiét bi bao ho ca nhan. Ludn deo kinh bao hd. Thiét bj bdo hé

nhuw méat na chéng bui, giay chéng triot, mii cliing hodc thiét bj bo vé tai néu duoc st dung &
nhiing diéu kién phi hop sé gitip gidm cac chén thuong cé nhén.

c) Tranh bat may khong cha dinh. Pam bao ring cong tac & vi tri tat trwéc khi nbi véi
ngudn dién va/hoic pin, khi cAm Ién hodc mang dung cu. Mang dung cu dién cdm tay khi
ngén tay déat vao céng tac hodc cép dién cho dung cu dién cdm tay khi céng tac dang béat cé thé
gay tai nan.

d) Hay thao hét khéa diéu chinh hoic c& Ié trwéc khi bat dung cu dién cam tay. Co 1é hodc
khéa van dé & bé phan quay ctia dung cu dién cdm tay c6 thé ddn dén chén thuong ca nhan.

e) Khong dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop va luén giiv thing bang. biéu doé gitp
kiém soét dung cu dién cdm tay t6t hon trong céc tinh huéng khéng thé luong truée.

f) Mdc quan &o phu hop. Khéng dwoc miac quan 4o réng hodc deo db trang strc. Gilk cho
téc, quan 4o va ging tay tranh xa khéi cac bd phan chuyén déng. Quén o réng, do trang strc
hodc téc dai cé thé bj viréng vao cac bé phan chuyén déng.

g) Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac phwong tién hit hodc gom bui, hay dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc ndi va str dung dang cach. St dung thiét bj gom bui ¢é thé gidm céc
nguy co lién quan dén bui.

4) Str dung va bao quan dung cu dién cam tay

a) Str dung dung cu dién cAm tay phu hep. St dung dung cu dién cdm tay phu hop véi
muc dich cta ban. Dung cu dién cém tay phu hop sé giup cho céng viéc tét hon va an toan hon
theo dung téc dé duoc thiét ké.

b) Khéng sir dung dung cu dién cAm tay néu céng tac khong bat va tat dwoc. Nhitng dung
cu dién cdm tay khong diéu khién duoc bang céng tac déu rét nguy hiém va cén phai duoc siva
chira.

c) Rat phich cam khéi nguén dién va/hoic lay pin ra khéi dung cu dién cam tay trwéc khi
thwe hién cac diéu chinh, thay déi phu kién, hoéc cét giitr dung cu dién cam tay. Céc bién
phép an toan phong ngtra dé gitp gidm nguy co vé tinh khéi déng dung cu dién cam tay.

d) Bao quan cac dung cu dién cdm tay khong str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khong quen véi dung cu dién cam tay hodc nhirng hwéng dan nay
van hanh dung cu dién cam tay.

Dung cu dién cam tay sé rat nguy hiém khi duoc st¥ dung béi nhiing ngudi chuwa duoc huén luyén.
e) Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo phan chuyén ddng xem c6 bi lap léch hoic
ket khéng, cac bé phan cé bi v& khong va bét ky tinh trang nao khac c6 thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu dién cam tay. Néu dung cu dién cam tay bi héng, hay stra chiva
trwée khi ste dung. Rat nhiéu tai nan xay ra do cong tac béo tri cac dung cu dién cam tay kém.

f) Dam bao cac dung cu cat luén sac va sach sé. Cac dung cu cét duoc bao tri ding céch véi
céc canh cét sc sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

g) St dung dung cu dién cam tay, cac phu kién va miii khoan, v.v. theo cac chi dan nay, chu
y dén diéu kién lam viéc va céng viéc can thwe hién. St dung dung cu dién cdm tay sai muc
dich c6 thé gay nguy hiém.
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5) Str dung va bao quan pin

a) Chi sac lai pin bang bd sac do nha san xuéat quy dinh. Bé sac chi thich hop cho mét loai pin
¢6 thé tao nguy co chay khi dwgc str dung véi loai pin khac.

b) Chi str dung dung cu dién cam tay v&i cac loai pin dwoc chi dinh cu thé. St dung céc loai
pin khac c6 thé tao nguy co bj chén thuong va nguy co chéy.

c) Khi khéng st dung pin, dé pin xa cac vat dung kim loai nhw kep gidy, tién dong, chia
khéa, dinh, vit, hay cac vat dung kim loai nhé khac cé thé tao két néi tir cwe nay sang cwc
khac. Trwong hop cac cue cla pin bi chdp mach véi nhau cé thé gay ra hdéa hoan.

d) Néu lam dung, chét Iéng cé thé chay ra tir pin; can tranh tiép xtc. Néu vé tinh tiép xuc,
rtea lai bang nwéc. Néu chat 1dng dinh vao mét, hay tim kiém tro giGip y té. Chét I6ng chéy ra
ttr pin c6 thé gay kich tng hodc béng da.

6) Bao dwong

a) Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng b&i nhan vién bao dwéng cé chuyén mén,
chi str dung cac phu kién thay thé chinh hang. biéu nay giup duy tri mirc d6 an toan ctda dung
cu dién cam tay.

GII LAI CAC HUONG DAN NAY
Trén dung cu cda ban co thé co nhirng ky hiéu sau.

Vo Vén A, Ampe

Hz ... Héc W, Watt

min.......... phat N dong xoay chiéu
—— ........dong mot chiéu s JR tbc do khong tai

CAu tao 2 1op (R cwe nbi dat
biéu twong canh bao an toan ...Imin ......s6 vong quay hoéc sb 1an qua lai trong
mét phuat

Théng tin vé nap hép pin

Hop pin va nap hop pin dwoc st dung khi thao pin ra khdi dung cu hodc b sac. Thao nap trudc
khi 1&p pin vao bd sac hoadc dung cu.

Battery Cap

/N CANH BAO: Nguy co’ chay né. Khéng cét giiv hodc cam pin khi cac vat bang kim loai c6
thé tiép xuc vé&i cac cwe pin hé. Vi du, khdng dwoc dé pin trong tap dé, tdi, hdp dung cu, hop
dwng bd san pham, ngan kéo, v.v. ciing vé&i dinh, vit, chia khda, v.v. Viéc van chuyén pin c6 thé
gay chay nd néu cac cwc pin vé tinh tiép xtc véi cac vat dan dién nhw chia khéa, dong xu,
dung cu caAm tay va cac vat twong tw.




1. May x&i GC818

2. N&p che

3. BO ludi x6i (x 2)

4. Tay cadm phu

5. Pin

6. Nut khoa

7. Coéng téc kh&i dong

Bo sac (khéng dwoc thé hién)

/A CANH BAO VA HUONG DAN AN TOAN

SAC PIN

1. Sach hwéng dan nay cé nhitng hwéng dan van hanh va chi dan an toan quan trong.

2. Trwée khi st dung bd sac pin, hay doc tat ca cac chi dan va nhirng lwu y ghi trén (1) bo sac
pin, (2) pin, va (3) san phdm chay bang pin.

3. /\ THAN TRONG: D& giam nguy co bj chan thwong, chi str dung pin do Black & Decker cung
cép. Cac loai pin khac co thé gay chay nd va chan thuwong ca nhan.

4. Khong dé bo sac dwéi troi mwa hodc tuyét.

5. Viéc s dung bo sac va pin khong phai do Black & Decker ban hay gi¢i thiéu cé thé dan dén
nguy co chay nd, dién giat, hodc chan thwong ca nhan.

6. D& giam nguy co 1am héng phich cam va day dién, khi ngét két ndi b sac nén cdm tay & phan
phich c&m, khéng nén kéo béng day dién.

7. Phai dam bao day dién ndm gon gang dé tranh ngwdi khac dam lén day, vwdng vao day hodc
lam héng hodc lam cang day.

8. Khéng nén sir dung day dién ndi dai trir trudng hop thue sy can thiét. St dung day dién ndi dai
khéng thich hop c6 thé dan dén nguy co chay nd hoéc giat dién.

9. Khi sac dung cu, chi s& dung lai sac duoc cung cép riéng cho may. Viéc siv dung loai sac khac
c6 thé lam hdng pin hodc gay nguy hiém.

10.Khi sac chi nén str dung mét b sac.
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11. Khdng nén cd md bd sac hodc dung cu. Ngwoi dung khéng dwgc phép ty vy stra cac bd phan
bén trong. Hay hoan tra lai cho b4t ky trung tam dich vu dwoc Gy quyén nao cua Black &
Decker.

12.KHONG dét pin ngay ca khi chiing d& bi hdng nang ho&c bi &n mon hoan toan.

13.Khong dbt pin. Ching cé thé nd khi dbt. Mot lwgng nhd chét 16ng co thé rd ri tir pin khi str dung
hodc sac qua lau, hay didu kién nhiét d6 qua cao. Diéu nay khoéng cé nghia la pin bi héng. Tuy
nhién, néu I&p xi & ngoai bi v& va chéat 1dng rd ri nay tiép xuc voi da:

a. Rra ngay bang xa phong va nwéc.

b. Trung hoda bang céac loai axit nhe nhuw nwéc chanh hodc gidm.

c. Néu chét Idng trong pin bi ban vao mét, hay rira mat bang nwéc sach trong vong téi thidu
10 phut va tim tro gitip y té ngay lap tirc. LU Y Y TE: Chét Idng trong pin 1a dung dich Kali
Hydroxit 25-35%.

HUONG DAN AN TOAN QUAN TRONG KHI SAC
QUY TRINH SAC PIN

PIN CHUA BU'QO'C SAC PAY TAI XUONG. SAC PIN

iT NHAT 9 TIENG TRUOC KHI SU’ DUNG.

1. Cam b sac vao & cAm dién (hinh A).

2. Trwot bd sac trén pin nhu mé ta trong hinh B va sac pin lan dau trong vong 9 tiéng. Sau lan
sac dau tién, trong qua trinh s dung binh thudng, can sac day pin trong vong 6 dén 9 tiéng.

2a) Trong qua trinh sac, dén LED mau xanh sé xuét hién.

2b) Khi sac day, dén LED mau xanh sé tat.

3. Rut phich cdm b sac va théo pin ra. Lap pin vao dung cu cho dén khi nghe thay tiéng "cach".
LUU Y: DBé thao pin, 4n nit nha & phia sau cla
pin va trwot ra (hinh C).

LUU Y QUAN TRONG KHI SAC

1. Sau qua trinh s dung binh thwdng, pin cdn dwoc sac day trong vong 6 dén 9 tiéng. Néu pin
hét sach, cé thé mét t&i 9 tiéng dé sac day. Pin dwoc xuét xwdng trong tinh trang chwa sac.
Trwédc khi st dung, phai sac pin it nhat 9 tiéng.

2. KHONG sac pin trong diéu kién nhiét dd méi trwéng dwéi +40°F(+4,5°C), hodc trén +105°F
(+40,5°C). Diéu nay rét quan trong va s& ngén chan tinh trang pin bj hw hdng nghiém trong.
Néu sac pin khi nhiét d6 mai trwerng khoang 75°F (24°C), pin sé c6 tudi tho 1au nhat va hiéu qua
t6t nhét.

3. Khi dang sac, bo sac cé thé phat ra tiéng k&u va néng dan 1&n. Biéu nay la binh thwdng va
khéng co van dé gi.

4. Néu pin khéng sac dwoc —(1) Hay kiém tra dong dién tai & cdm bang cach cdm béng dén hoidc
cac thiét b dién khac. (2) Kiém tra xem & c&dm néi véi cong tac dén co lam ngét dién khi ban tat
béng dén khéng. (3) Di chuyén bo sac va pin t&i noi ¢ nhiét dd méi trudng xung quanh 1& 40°F
(+4,5°C) dén 105°F (+40,5°C). (4) Néu & cdm va nhiét do thich hop ma van khong sac duorc,
hay mang pin va bo sac téi trung tam dich vu cla Black & Decker tai dia phwong. Xem phan
Céc dung cu dién & cac trang mau vang.

5. Phai sac lai pin néu pin khong thé tao ra da dién d& lam viéc dé dang nhu truéc d6. KHONG
BUQC TIEP TUC str dung dung cu néu pin da dung hét.

6. Pin s& mang lai hiéu qua téi wu sau 5 Ian sac lai trong qua trinh
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st dung binh thwong. Khdng can dung hét sach pin trwdc khi sac lai. Viéc st dung binh thuwéng 1a
phwong phap xa va sac lai pin thich hop nhét.

KHUYEN CAO BAO QUAN

1. Béo quan dung cu:
a.) v&i pin da thao roi va dé trong bo sac.
b.) & noi mat mé va khoé rao, tranh anh sang mét troi chiéu tryc tiép va qua nong hodc qua
lanh.
c.) tranh xa tm tay tré em.

2. D& bao quan lau dai vi du nhw qua mua déng, pin can dwoc sac day, sau d6 thao ra khdi bo
sac. Phai sac lai pin ngay truwdc khi st dung.

DE PIN TRONG BO SAC

C6 thé& dé pin trong bod sac trong thoi gian dai. Bd sac c6 ché dd bao tri dé pin dwoc cung cép du
dién va ludn trong tinh trang "day". Tuy nhién, néu khdng can st dung dung cu trong vong hon

30 ngay, hay rat phich cdm bd sac va cét pin & noi thoang mat, khd rao. LUU Y: Pin s& mét dién
khi dwoc 14y ra khdi bo sac. N&u pin chwa dwoc sac bdo tri, cin sac lai pin trwéc khi st dung. Pin
ciing c6 th& méat dién néu dé trong bd sac khdng dwoc cdm vao ngudn xoay chidu thich hop.

LAP RAP

BO TAY CAM PHU (HINH. D)

« Dat tay cAm phu vao phan trén ctia 6ng than may t&i dé6 cao mong muén.
+ Dam bao khéi chin (8) khép v&i ranh trén éng than may.

« L4p va xiét chat bu 16ng (9).

KEO DAI TRUC MAY (HINH. E)

+ N&i 18ng vong digu chinh (10).

» Kéo dai truc may t&i dé dai mong mudn.
« V&n chét vong diéu chinh.

BO NAP CHE (HINH. F)

1. Lp vanh h& cla ndp che (11) tlr dwai 1&n vao phan than bén dwéi (gan truc ra).

2. Khép cac vau vao than. An d&u nap che vao cho dén khi nghe thay tiéng tach.

3. Dam bao tit ca cac chi tiét da dwgc khép chinh xac.

CANH BAO: TUYET BbOl KHONG bU'QC VAN HANH DUNG CU NEU NAP CHE CHUA bUQOC LAP CHAC
CHAN.

BO LUG1 XO1 (HINH. G)

/\ CANH BAO: Nha céng tic khéi déng, dé cac lwdi xéi dirng hoan toan va thao pin.

1. Lap Iw&i x6i (12) vao truc (13), dam bao mét phéng trong 16 lwéi x&i khép véi mat phang trén
truc. Dam bao day hét lwdi x&i vao truc.

2. Gai dau thdng cla chét (14) vao 18 truc. DAy chét vao hét cho t&i khi ddu cong xudng murc thap
nhét so véi truc.

3. Lap lai v&i cac ludi xdi khac. Dé thao ludi xdi, lam theo quy trinh nguoc lai.
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VAN HANH (HINH. H,))

/\ CANH BAO: Pam bao ring nhirng ngwdi khac va vat nudi cach xa it nhat 20 feet.

1. Cadm dung cu nhw trong hinh H.

2. Nh4c dung cu ra khoi dét.

3. Trwgt nat khéa (15) (Hinh 1).

4. Kéo cong téc kh&i dong (16). (Hinh 1)

Trong lan x&i dau tién ctia mdi 1an siv dung, t6t nhat nén di chuyén cham vi dét bj nén ché&t. Sau
do x&i sé& nhanh hon. Khéng dwoc cb x&i khi dat &m nhdm dam bao an toan dién va tranh ket cac
lwdi x&i. Néu phai xdi trong trwdng hop cé thé 1am ket cac lwdi xdi, hdy nha cong téc khéi dong
va doi cac lwdi x¢i dirng han! HAY THAO PIN! G& vat bi ket ra bang que hoéc tubc no vit. Tiép
tuc van hanh dung cu trong trwdng hop bi ket sé gay qua tai ddong co nghiém trong.

LUU Y: Dung cu nay dwoc trang bi co cau ly hop bén trong dung dé tranh hw héng 1au dai dbi
v@i dung cu do céac Iwdi x@i bi ket hodc trwdng hop lam viéc qua tai. Néu ly hop da an khép, dung
cu sé& phat ra mot tiéng lach cach I&n. Am thanh nay sé van tiép tuc phat ra cho t&i khi khéng con
hién twong bj ket hodc qua tai. Hay thao pin trwdc khi g& cac vat bi ket ra khoi lwdi xgi. Co céu

ly hop khéng thé diéu chinh duwgc béi ngudi st dung.

A THAN TRONG: Khéng dwgc cbd g& vat bj ket ra khéi lwdi xoi béng cach tha hodac dap dung cu
xubng dat. Diéu nay c6 thé gay héng dung cu.

BAO QUAN

Théo va lam sach cac manh v& bén ngoai may x&i va bén trong nap che truéc khi cét gitr. Xem
phan BAO TRI.

/\ THAN TRONG: KHONG BU'QC GII CONG TAC KHO1 DPONG

Lwu y: Khong cAt dung cu trén hodc gan véi phan bon hodc hoa chat. Cat gilr nhw vay cé thé
khién dung cu bi an mon nhanh chéng.

CHONG AN MON

/\ CANH BAO: Peo ging tay va kinh bao hé thich hop khi vé sinh dung cu.

Phan bén va cac hoa chét lam vwén khac chiva cac chat ddy nhanh dang ké& qua trinh &n mon clia
kim loai. Néu st dung dung cu & nhi*ng khu virc c6 sir dung phan bén hodc héa chét, dung cu
phai dwoc vé sinh ngay sau do.

Boc cac bd phan hé béng khan dm. C6 thé chi can béi tron cac bo phan béng kim loai bang dau
hda nhe.

KHAC PHUC su c6

Sw cb Nguyén nhan Giai phap
+ Dung cu s& khong khéi dong.  + Pin khéng dwoc 1&p dang. « Kiém tra viéc lap pin.
« Pin chwa sac. + Kiém tra cac yéu cau sac pin.
» Nut khéa khéi dong. « Didu chinh nGt khda tir vi tri khda.
« Pin s& khong sac. « Pin chuwa dwoc 1&p vao  « L&p pin vao bd sac cho téi khi dén
bo sac. LED mau xanh xuat hién.
« Chwa cdm bo sac. « Cam b sac vao & cam co dién.

Tham kh&o phan "Lwu y quan trong
khi sac" dé biét thém thong tin
chi tiét.
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» Nhiét dé6 méi trwong * Di chuyén bd sac va dung cu toi
xung quanh qua néng noi ¢6 nhiét dé maéi trwdng xung
hoac qua lanh. quanh trén 40°F (4,5°C) hoac duwoi

105°F (+40,5°C).
Khi vé sinh, KHONG nhung dung cu vao nwéc hoac dung voi xit.

BAO TRI

Dung cu dién cam tay cla Black & Decker dwoc thiét k& & van hanh trong thai gian dai va it phai
bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn tlly thudc vao viéc bao quan dung cu ding
cach va vé sinh thudng xuyén. Bd sac khéng can bao tri nhwng phai thweng xuyén lau chui.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao tri trén dung cu, hay thao pin ra khéi dung cu. Rat phich cadm
bd sac trwdc khi vé sinh.

+ Thudng xuyén lau chui cac khe théng gié trong dung cu va bd sac bang chdi mém hoac

khan khé.

+ Thudng xuyén lau chui vé déng co bang khan dm. Khong ding chét tay riva ¢é chira dung mai
hay chat mai mon.

« Thudng xuyén mé dau kep va vé nhe dé trat bui & bén trong ra.

Bao vé moi trwong
E Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd san phdm nay véi rac thai gia dinh thong thueng.

mmmm Néu san pham Black & Decker clia ban can phai thay thé hodc ban khéng s dung né
trong twong lai niva, dirng virt bd cung véi rac thai gia dinh. San phdm nay phai dwoc thu
gom riéng.
@ Thu gom riéng s&n phdm va bao bi déng goi da qua st dung s& cho phép tai ché va tai
str dung vat liéu. Tai str dung vat liéu tai ché gilp ngan chan 6 nhiém méi trwong va
%(9 giam nhu cau vat liéu tho.

Luat 1& dia phwong c6 thé quy dinh viéc thu gom riéng cac san pham dién gia dung tai cac bai rac
thai d6 thj hodc b&i nhitng ngudi ban 18 khi ban mua san phdm méi.

Black & Decker cung cap noi thu gom va tai ché cac san phdm cutia Black & Decker khi cac san
phdm nay da hét han st dung. D& sir dung dich vu nay, vui long tra lai sdn phdm cho dai ly stra
chiva dwgc Gy quyén, noi thay mat cong ty ching t6i thu gom cac sa&n pham nay.

Ban c6 thé kiém tra vi tri clia dai ly sra chira dwoc Gy quyén gan nhat bang cach lién hé véi van
phong Black & Decker tai noi ban séng theo dia chi cung cép trong sb tay hwéng dan nay. Ngoai
ra, chung tdi con cung cAp danh sach céac dai ly stra chiva dwoc Gy quyén clia Black & Decker va
moi théng tin chi tiét vé dich vu hau mai va cac théng tin lién hé tai website: www.2helpU.com

Pin

X& hét pin, sau do thao pin ra khdi dung cu.
+ Céc loai pin NiCd, NiMH va Li-lon c6 thé tai ché dwgc. Hay mang chang dén bat ky dai

ly stra chira Gy quy@n hodc tram tai ché nao gan nhat.
]
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Théng tin dich vu

Black & Decker cé s&n mot mang lwéi cac trung tam trwe thudc va Gy quyén trén toan Chau A. T4t
c& cac trung tam dich vu cla Black & Decker déu c6 déi ngii nhan vién lanh nghé nhdm cung cép
cho khach hang dich vu vé& san phdm hiéu qua va tin cay.

Khi can tw van k§ thuat, stra chiva hodc can phu tung thay thé chinh hang, hay lién hé v&i
co s& Black & Decker noi gan nhét.

CHUY

« Chinh sach cla Black & Decker khéng ngirng cai thién véi cac san phdm va do d6, ching t6i cd
quyén thay déi thong sb kj thuat san phdm ma khéng can bao trwéc.

« C4c thiét bi va phu kién chuén co thé khac nhau tly theo tirng quoc gia.

+ Théng sé ky thuat ctia san phdm cé thé khac nhau gitra cac québc gia.

« Danh muc san phadm hoan chinh c6 thé khéng dwoc cung cép tai tat ca cac qudc gia. Lién hé voi
céac dai ly clia Black & Decker tai quéc gia ban dé& dwoc cung cp danh muc san phadm.
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